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Lea este manual 

 

Use todas las instrucciones y 

explicaciones de la instalación antes de 

usar. Sigue las instrucciones 

cuidadosamente. Mantenga las 

instrucciones de operación a mano para su 

uso posterior. Si la aplicación se vende o 

se transfiere, asegúrese de que el nuevo 

propietario siempre reciba esas 

instrucciones de operación.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 
Instrucciones de seguridad 
Para su seguridad, se debe seguir la información de este manual para minimizar el 
riesgo de incendio o explosión, descarga eléctrica o para evitar daños a la propiedad, 
lesiones personales o pérdida de vidas. Explicación de los símbolos: 

 

 

 
! ¡Advertencia! 
Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una situación 
potencialmente peligrosa que puede provocar la muerte o lesiones graves a menos que 
se evite. 
 
 
¡Precaución! 
Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una situación 
potencialmente peligrosa que puede provocar lesiones leves o leves o daños a la 
propiedad y el medio ambiente. 
 
 
¡Nota! 
Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una situación 
potencialmente peligrosa que puede provocar lesiones leves . 
 
 
! ¡Advertencia! 
 
¡La descarga eléctrica! 
•  
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su  
 
agente de servicio o personas calificadas similarmente para evitar un peligro. 

 
 

 

 



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

 

• Los nuevos juegos de mangueras que se suministran con el 

electrodoméstico se deben usar y los juegos de mangueras viejos no se 

deben reutilizar. 

• Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento en el dispositivo, 

desenchúfelo de la corriente. 

• Siempre desenchufe la máquina y apague el suministro de agua después de 

su uso. El máximo. presión de entrada de agua, en pascales. Ellos en. 

presión de entrada de agua, en pascales.  

 
• Los nuevos juegos de mangueras que se suministran con el 

electrodoméstico se deben usar y los juegos de mangueras viejos no se 

deben reutilizar. 
• Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento en el dispositivo, 

desenchúfelo de la corriente. 

• Siempre desenchufe la máquina y apague el suministro de agua después de 

su uso. El máximo. presión de entrada de agua, en pascales. Ellos en. 

presión de entrada de agua, en pascales.  

• Para garantizar su seguridad, el enchufe debe insertarse en  una toma de 

tres polos conectada a tierra. Verifique cuidadosamente y asegúrese de 

que su toma de corriente esté correctamente conectada a tierra.  

• Asegúrese de que el agua y los dispositivos eléctricos estén conectados 

por un técnico calificado de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante y las normas de seguridad locales.  

¡Riesgo para los niños! 

 

• Países EN: el aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante 

y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

sin experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o 

instrucciones sobre el uso del artefacto de una manera segura y 

comprender los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 

aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no 

deben ser realizados por niños sin supervisión.  

• Los niños de menos de 3 años deben ser supervisados para asegurarse de 

que no jueguen con el aparato. 

• Los animales y los niños pueden subir a la máquina. Comprobar  la 

máquina antes de cada operación. 

• Los niños deben ser supervisados para que no jueguen con el aparato. 

 

 

  

 



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

 

• La puerta de vidrio puede estar muy caliente durante la operación. 

Mantenga a los niños y las mascotas alejados de la máquina durante la 

operación en habitaciones muy húmedas, así como en las habitaciones 

con gases explosivos o cáusticos. 

• Retire todos los paquetes y pernos de transporte antes de usar  la máquina 

antes de cada operación. 

• Los niños deben ser supervisados para que no jueguen con el aparato. 

 

  

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• La puerta de vidrio puede estar muy caliente durante la operación. 

Mantenga a los niños y las mascotas alejados de la máquina durante la 

operación en habitaciones muy húmedas, así como en las habitaciones 

con gases explosivos o cáusticos. 

• Retire todos los paquetes y pernos de transporte antes de usar el aparato. De 

lo contrario, se pueden producir daños graves.  

• El enchufe debe ser accesible después de la instalación.  

 

¡Peligro de explosión! 

 

• No lave ni seque artículos que hayan sido l impiados, lavados, remojados o 

impregnados con sustancias combustibles o explosivas (como cera, 

aceite, pintura, gasolina, desengrasantes, solventes de limpieza en seco, 

kerosene, etc.). puede provocar fuego o explosión.  

• Antes de enjuagar a fondo los elementos de lavado a mano. 

 

¡Precaución! 

 

¡Instalando el producto! 

 

• Esta lavadora es solo para uso en interiores.  

• No está destinado a ser incorporado utilizando.  

• Las aberturas no deben estar obstruidas por una alfombra.  

• La lavadora no debe instalarse en el baño o habitaciones muy húmedas, así 

como en las habitaciones con gases explosivos o cáusticos.  

• La lavadora con una sola válvula de entrada solo se puede conectar al 

suministro de agua fría. El producto con válvulas de entrada dobles 

debe estar correctamente conectado al suministro de agua caliente y 

agua fría. 

• El enchufe debe ser accesible después de la instalación.  

habitaciones muy húmedas, así como en las habitaciones con gases 



explosivos o cáusticos. 

• La lavadora con una sola válvula de entrada solo se puede conectar al 

suministro de agua fría. El producto con válvulas de entrada dobles 

debe estar correctamente conectado al suministro de agua caliente y 

agua fría. 

                                                     

 

• El enchufe debe ser accesible después de la instalación.  

 
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

 

• Retire todos los paquetes y pernos de transporte antes de usar el 

aparato. De lo contrario, se pueden producir daños graves. 

 

¡Peligro de dañar el aparato! 

 

• Su producto es solo para uso doméstico y solo está diseñado para 

los textiles adecuados para lavar a máquina. 

• No se suba y se siente en la cubierta superior de la máquina. 

• No se apoye contra la puerta de la máquina. 

• Precauciones durante la manipulación de la máquina: 

1. Los pernos de transporte deben ser reinstalados en la máquina por 

una persona especializada. 

2. El agua acumulada debe drenarse fuera de la máquina. 

3. Manipule la máquina con cuidado. Nunca sostenga cada parte 

sobresaliente de la máquina mientras la levanta. La puerta de la 

máquina no puede usarse como la manija durante el transporte. 

4. Este electrodoméstico es pesado. Transporte con cuidado. 

• No cierre la puerta con fuerzas excesivas. Si le resulta difícil cerrar 

la puerta, verifique si la ropa se ha colocado o distribuido 

correctamente. 

• Está prohibido lavar alfombras. 

 

¡Operando el aparato! 

 

• Antes de lavar la ropa por primera vez, el producto debe operarse 

en una ronda de todo el procedimiento sin la ropa adentro. 

 

• Los solventes inflamables o explosivos o tóxicos están prohibidos. 

Gasolina y alcohol, etc.No se usarán como detergentes. Seleccione solo 

los detergentes adecuados para el lavado a máquina, especialmente para el 

tambor. 



        INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 

• Asegúrese de que todos los bolsillos estén vacíos. Los artículos 

afilados y rígidos como monedas, broches, clavos, tornillos o 

piedras, etc. pueden causar daños graves a esta máquina.  

• Verifique si el agua dentro del tambor tiene  

ha sido drenado antes de abrir la puerta. No abra la puerta si hay 

agua visible. 

• Tenga cuidado de no quemar cuando el producto drena agua 

caliente de lavado. 

• Nunca vuelva a llenar el agua con la mano durante el lavado.  

• Después de completar el programa, espere dos minutos para abrir 

la puerta. 

Empaquetado / aparato viejo 

 

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros 

desechos domésticos en todo el 

UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o  

la salud humana a partir de la eliminación incontrolada de 

residuos, recíclela responsablemente para  promover la reutilización 

sostenible de 

recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice  

los sistemas de recolección o póngase en contacto con el minorista 

donde se compró el producto. Ellos regresan y pueden tomar esto  

producto para el reciclaje seguro del medio ambiente.  

 

 

 
 

                                            

                        

 

 



INSTALACION

 
¡Nota! 

• El gráfico de líneas de productos es solo para referencia, 

consulte el producto real como estándar.  

 

ACCESORIOS 

 

 
 

                             
 

 

 



INSTALACIÓN 

! ¡Advertencia! 

  

• La estabilidad es importante para evitar el 

producto 

de vagar! 

• Asegúrese de que el producto debe 

 no se pare en el cable de alimentación. 

 

Antes de instalar la máquina, se debe 

seleccionar la ubicación caracterizada de la 

siguiente manera: 

1. Superficie rígida, seca y nivelada 

2. Evite la luz solar directa 

3. ventilación suficiente 

4. La temperatura ambiente es superior a 0 

℃ 

5. Mantener lejos de los recursos de calor 

como el carbón o el gas. 

 

Desempacar la lavadora 

! ¡Advertencia! 

• El material de embalaje (por ejemplo, 

películas, espuma de poliestireno) puede ser 

peligroso para los niños. 

• ¡Existe riesgo de sofocación! Mantenga 

todo el empaque lejos de los niños. 

 

1. Retire la caja de cartón y el empaque de 

espuma de poliestireno. 

2. Levante la lavadora y retire el empaque 

de la base. Asegúrese de que la espuma 

triangular pequeña se haya eliminado con la 

inferior unida. Si no, coloque la unidad 

hacia abajo con la superficie lateral, luego 

retire manualmente la pequeña espuma del 

fondo de la unidad. 

 

                                                            

 

 



 

 

3. Retire la cinta que sujeta el cable de 

suministro de energía y la manguera de 

drenaje. 

4. Retire la manguera de entrada del tambor.

 
Retire los pernos de transporte 

! ¡Advertencia! 

• Debe quitar los pernos de transporte de la parte trasera antes de usar el 

producto.  

• Necesitarás los pernos de transporte nuevamente si mueves el producto, así que 

asegúrate de guardarlos en un lugar seguro.  

 

Por favor, siga los siguientes pasos para quitar los tornillos:  

1. Afloje los 4 pernos con llave y luego quítelos.  

2. Detenga los orificios con tapones de orificios de transporte.  

3.Mantenga los pernos de transporte correctamente para uso futuro.  

 
INSTALACIÓN 

Nivelación de la lavadora 

! ¡Advertencia! 

• Las tuercas de seguridad en las cuatro patas deben atornillarse firmemente 

contra la carcasa.  

 

1. Verifique si las patas están unidas al gabinete. Si no, vuélvalos a sus posiciones 

originales, apriete las tuercas. 

2. Afloje la contratuerca, gire las patas hasta que haga contacto estrecho con el 

piso. 

3. Ajuste las patas y bloquéelas con una llave inglesa, asegúrese de que la 

máquina esté firme.  

 

 

 

 

 



Conecte la manguera de suministro de agua  

! ¡Advertencia! 

Bloquear pie de tuerca 

• Para evitar fugas o daños por agua, siga las instrucciones de este capítulo.  

• No retuerza, aplaste, modifique ni corte la manguera de entrada de agua.  

• Para el modelo que equipa la válvula caliente, conéctela a la llave de agua 

caliente con la manguera de suministro de agua caliente. El consumo de energía 

disminuirá automáticamente para algunos programas.  

 

Conecte el tubo de entrada como se indica, hay dos formas de conectar el tubo de 

entrada. 

1. Conexión entre el grifo ordinario y la manguer a de entrada.  

1 2 4 

 

 

Aflojar la tuerca de sujeción y cuatro pernos  

Apriete la tuerca de sujeción Presione el casquillo deslizante, inserte la manguera 

de entrada en la base de conexión  

Conexión terminada 

 

2. Conexión entre la toma de rosca y la manguera de entrada.  
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INSTALACION 
 

Conecte el otro extremo del tubo de entrada a la válvula de entrada en la parte 

posterior del producto y apriete el tubo fuertemente en el sentido de las agujas del 

reloj.

 

 
 
 
 
 

 

 
Mang uera  d e  d r ena j e  

!  ¡Ad ver t enc ia !  

•  No  r e tue r za  n i  p ro t ruya  l a  ma n gue ra  d e  d r en a j e .  

•  Co lo q ue  l a  ma ng ue ra  d e  d r ena j e  co r r ec tamen te ,   

d e  lo  co n t r a r io  po d r í a  suf r i r  d año s  p o r  fuga s  d e  agua .  

 

Ha y d o s  fo r ma s  d e  co lo ca r  e l  ex t r e mo  d e  l a  ma ng ue ra  d e  d r ena j e :  

1 .  Po nlo  en  e l  ab revad e ro .  

 

2 .  Co néc te lo  a  l a  tub e r í a  d e  d esagüe  d e  l a  b i fu r cac ió n  

 

 
 

                                  

 

 
 
 
 



! ¡Advertencia! 
• Cuando instale la manguera de drenaje, fíjela correctamente con una cuerda. 
• Si la manguera de drenaje es demasiado larga, no la fuerce en la lavadora, ya que 
causará ruidos anormales. 
  
OPERACIONES 
 
Inicio rápido 
 
¡Precaución! 
• Antes de lavar, asegúrese de que esté instalado correctamente. 
• Antes de lavar a la primera, la lavadora debe operarse en una ronda de todo el 
procedimiento sin ropa de la siguiente manera. 
 
1. Antes de lavar 
 

1                  2                  3                   

 

 

 

 

 

 

 
¡Nota! 
• Se debe agregar detergente en el "caso I" después de seleccionar el prelavado para 
las máquinas 
con esta función. 
 
2. Lavado 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1                  2               
                                                          

 

 

 



¡Nota! 

• Si se selecciona de manera predeterminada, el paso 2 se puede omitir. 

• 2. El gráfico de líneas del botón de función es solo de referencia; consulte el producto real como 

estándar. 

 

3. Después de lavar 

El bloqueo de la puerta y las luces de [Inicio / Pausa] parpadean con el zumbador sonando o dos 

pequeños 

 

puntos parpadean en la pantalla digital. 

 

 OPERACIONES 
Antes de cada lavado 

• Las condiciones de trabajo de la lavadora deberían ser (0-40) ° C.Si se usa a menos 

de 0 ° C, 

la válvula de entrada y el sistema de drenaje pueden dañarse. Si la máquina se coloca 

en condiciones de 0 ° C o menos, debe transferirse a la temperatura ambiente normal 

para garantizar que la manguera de suministro de agua y la manguera de drenaje no 

estén congeladas antes de su uso. 
• Verifique las etiquetas y la explicación del uso de detergente antes del lavado. Use 
detergente no espumoso o menos espumoso adecuado para lavar a máquina 
correctamente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                   

 

 



Veri f ique la  e tiqueta  

Saca los  art ículos de los  bolsi l los  

 

Anude las t i ras largas,  zip  o  botón  

 

 

Poner ropa pequeña en el  desl izamiento de la  almohada  

 

Convier ta la  preparación fáci l  y  

tela  de pelo  largo al  revés  

 

Separar la  ropa con di ferentes texturas  

 

! ¡Advertencia !  

Al  lavar  una sola  prenda,  puede causar fáci lmente una gran excentricidad y  dar  a larma 
debido a  un gran desequi l ibrio.  Por lo  tanto ,  se sugiere agregar una o dos prendas más 
para que se laven juntas para que e l  drenaje se pueda real izar sin  problemas.  

No lave la ropa tocándose con queroseno, gasol ina, alcohol  y  otros materiales 
inflamables.  

 

 
 
DISPENSADOR DE DETERGENTE 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



¡Precaución!  

               Saque el dispensador  

• El detergente solo debe agregarse en el "caso I" después de seleccionar el prelavado  

para máquinas con esta función.  

 
Model:MFE50-S802/A07(A1)/MFE50-S804/A07(A1)/MFE50-S1002/A07-EU(A1)/MFE60 

-S1004/A07(A2)/MFE60-S1002/A07(A2)/MFE60-S1004/A07-PH/MFE60-S1202/A07-EU 
(A2)/MFE60-S1002/A07-AR/MFE50-S806/A07(A1)/MFE60-S1006S/A07-IR(A2)/MFE70 
-S1206S/A07-IR(A2)/MFE70-S1202/A07-AR/MFE70-S1202/A07-EU(A2)/MFE80-S1202/ 
A07-EU(A3)/MFE80-S1202/A07-AR 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 
 

Model:MFE60-S1008/A07E-EU(A2)/MFE70-S1208/A07E-EU(A2)/MFE60-S1008S/A07 
E-IR(A2)/MFE70-S1208S/A07E-IR(A2)/MFE55-S1008/A07E-AR/MFE65-S1208/A07E 
-AR/MFE80-S1208/A07E-AR/MFE60-S1008/A07E-AE(5)/MFE70-S1208/A07E-AE(5) 

 

 

 

 

 

 

                                                  



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
¡Nota! 
 
• En cuanto al detergente aglomerado o aditivo, antes de verterlos en la caja de 
detergente, se sugiere usar un poco de agua para la dilución para evitar la entrada 
de la caja de detergente que se bloquea y se desborda mientras se llena el agua. 
• Elija el tipo de detergente adecuado para las distintas temperaturas de lavado 
para obtener el mejor rendimiento de lavado con menos consumo de agua y 
energía. 
 
  
OPERACIONES 
 
Panel de control 
 
Modelo: MFE50-S802 / A07 (A1) / MFE50-S1002 / A07-EU (A1) / MFE60-
S1002 / A07 (A2) / MFE60 
-S1202 / A07-EU (A2) / MFE60-S1002 / A07-AR / MFE70-S1202 / A07-AR / 
MFE70-S1202 / A07- EU (A2) / MFE80-S1202 / A07-EU (A3) / MFE80- S1202 
/ A07-AR 
 
                                                                 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4                                                    3                       2              1 

1                   1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4                                                   3                      12                  1 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                   174                                                                    3             

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPERATIONS 
¡Nota! El cuadro es solo para referencia. Consulte el producto real como estándar. 
 
  
1 apagado 
El producto está apagado. 
 
2 Inicio / Pausa Presione el botón para iniciar o pausar el ciclo de lavado. 
 
3 Opción 
Esto le permite seleccionar una función adicional y se iluminará cuando se seleccione. 
 
4  programas 
Disponible de acuerdo con el tipo de lavandería. 
 
 
 

 

 



Opción 
Prelavado: la función Prelavado puede obtener un lavado adicional antes del lavado 

principal, es adecuado para lavar el polvo que sube a la superficie de la ropa; Es necesario 

colocar detergente en la Funda (I) cuando lo seleccione. 

Enjuague adicional: la ropa se enjuagará más una vez después de seleccionarla. 

Sin centrifugado: no girará si elige esta función. 

Retraso: la función de retardo se puede configurar con este botón, el tiempo de retardo es 

0-24H. 

  

Velocidad de centrifugado: 

Se puede establecer la velocidad de centrifugado para presionar el botón repetidamente 

 

 

 

OTRAS FUNCIONES 

 

 

 

 

Elija el programa 

 

Presione el botón [Prelavado] / [Retardo] durante 3 segundos. El zumbador se 

silencia. 

 

Para activar la función de zumbador, presione el botón de nuevo durante 3 segundos. 

La configuración se mantendrá hasta el siguiente reinicio. 

 

¡Precaución! 

• Después de silenciar la función de zumbador, los sonidos ya no se activarán. 

 

 

 

 

 

 

 



  
OTRAS FUNCIONES  
 
 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

¡Precaución! 
Inicio Presione [Enjuague adicional] y [Sin centrifugado] / [Velocidad de 
centrifugado] 3 seg. hasta que suene el zumbador. 
• Presione los dos botones 3 segundos. también para ser lanzado la función. 
• El "Bloqueo para niños" bloqueará todos los botones, excepto [DESACTIVADO]. 
• Corte la fuente de alimentación, la protección del niño será lanzada. 
• Si desea cambiar el programa en la condición de bloqueo para niños, primero debe 
desbloquear el bloqueo para niños, luego gire la perilla a la posición de APAGADO, 
finalmente elija el programa que desea. 

 

 

 

Limpieza y cuidado 

! ¡Advertencia! 

• Antes de que comience su mantenimiento, desenchufe la máquina y 

cierre el grifo. 

 

Limpiar el gabinete 

El mantenimiento adecuado de la lavadora puede prolongar su vida útil. 

La superficie se puede limpiar con agua diluida 

detergentes neutros no abrasivos cuando sea necesario. Si hay 

cualquier desbordamiento de agua, use el paño mojado para limpiarlo 

inmediatamente. No se permiten elementos filosos. 

 

¡Nota! 

• Están prohibidos el ácido fórmico y sus solventes diluidos o 

equivalentes, como alcohol, solventes o productos químicos, etc. 



 
¡Nota! 
 

• No coloque ropa en la lavadora durante la limpieza del tambor. 

 

 

Limpieza del sello de la puerta y el vidrio 

 

Limpie el vidrio y el  cierre después de cada lavado 

para eliminar la pelusa y las manchas. Si se acumula pelusa, puede causar fugas. 

Retire todas las monedas, botones y otros objetos  después de cada lavado. 

 

 
MANTENIMIENTOS 
 
Limpieza del filtro de entrada 
 
¡Nota! 
• El filtro de entrada debe limpiarse si hay menos agua. 
 
Lavando el filtro en el grifo 
1. Cerrar el grifo. 
2. Retire la manguera de suministro de agua del grifo. 
3. limpiar el filtro. 
4. Vuelva a conectar la manguera de suministro de agua. 
 
Lavando el filtro en la lavadora: 
1. Desatornille el tubo de entrada de la parte posterior de la máquina. 
2. Extraiga el filtro con alicates de punta larga y vuelva a instalarlo después de 
lavarlo. 
3. Utilice el cepillo para limpiar el filtro. 
4. Vuelva a conectar la tubería de entrada. 
 
¡Nota! 
• Si el cepillo no está limpio, puede extraer el filtro lavado por separado; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
• Vuelva a conectar, abra el grifo. 
 
Limpie el dispensador de detergente 
 
1. Presione hacia abajo la ubicación de la flecha en la cubierta del suavizante dentro del 
cajón del dispensador. 
2. Levante el clip y saque la cubierta del suavizante y lave todas las ranuras con agua. 
3. Restaure la cubierta del suavizante y empuje el cajón en su posición. 

 

 

 

 

 
 
 
¡Nota! 
Limpie el cajón dispensador debajo del agua 
Limpie dentro del hueco con un viejo cepillo de dientes 
Inserte el cajón dispensador 
• No use alcohol, solventes o productos químicos para limpiar la máquina. 
 
  
MANTENIMIENTOS 
 
Limpieza del filtro de la bomba de drenaje 
! ¡Advertencia! 
• ¡Ten cuidado con el agua caliente! 
• Permita que la solución de detergente se enfríe. 
• Desenchufe la máquina para evitar descargas eléctricas antes de lavarla. 
• El filtro de la bomba de drenaje puede filtrar los hilos y las pequeñas materias extrañas 
del lavado. 
• Limpie el filtro periódicamente para asegurar el funcionamiento normal de la lavadora. 

1                       2                      3                       4 
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¡Precaución! 
• Asegúrese de que la tapa de la válvula y la manguera de drenaje de emergencia estén 

reinstaladas correctamente, las placas de tapa deben insertarse alineadas con las placas de 

los orificios, de lo contrario podría producirse una fuga de agua; 

• Algunas máquinas no tienen una manguera de drenaje de emergencia, gire la tapa de la 

tapa inferior directamente para que el agua entre en el lavabo. 

• Cuando el dispositivo está en uso y dependiendo del programa seleccionado, puede 

ser agua caliente en la bomba. Nunca retire la cubierta de la bomba durante un ciclo de 

lavado, espere siempre hasta que el electrodoméstico haya terminado el ciclo y esté vacía. 

Cuando vuelva a colocar la cubierta, asegúrese de volver a apretarla con seguridad. 

 

MANTENIMIENTO 
 

¡Nota! 
• Configuración del programa para las pruebas de acuerdo con la norma aplicable 
En60456. 
• Cuando use los programas de prueba, lave la carga especificada usando la velocidad 
máxima de centrifugado. 
• Los parámetros reales dependerán de cómo se use el dispositivo, y tal vez sean 
diferentes con los parámetros en la tabla mencionada anteriormente. 
 
 
  Rem arks: 
 
❶ La clase de eficiencia energética es de A (eficiencia más alta) a D (eficiencia más 
baja). 
❷ Consumo de energía por año, basado en 220 ciclos de lavado estándar para 
programa estándar a 60 ° C y 40 ° C con carga total y parcial, y el consumo de los 
modos de baja potencia. El consumo de energía real dependerá de cómo se use el 
aparato. 
❸ Consumo de agua por año basado en 220 ciclos de lavado estándar 
para programa estándar a 60 ° C y 40 ° C a plena carga y parcial. Agua real 
el consumo dependerá de cómo se use el aparato. 
Efficiency Clase de eficiencia de secado por rotación de G (menos eficiente) a A (más 
eficiente). 
❺ El programa estándar de 60 ° C y el programa estándar de 40 ° C son los 
programas de lavado estándar. Estos programas son adecuados para lavar tejidos de 
algodón de suciedad normal y que son los programas más eficientes en términos de 
consumo de energía y agua combinados para el lavado de que tipo de ropa de algodón. 
La temperatura real del agua puede diferir de la temperatura del ciclo declarado. 
Elija el tipo de detergente adecuado para las diferentes temperaturas de lavado para 
obtener el mejor rendimiento de lavado con menos consumo de agua y energía. 


